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Eurocode 3 - Design of steel structures - Part 1-12: Additional rules for the
extension of EN 1993 up to steel grades S 700

Eurocode 3 - Calcul des structures en acier Eurocode 3: Bemessung und Konstruktion
- Partie 1-12 : Reégles additionnelles pour von Stahlbauten - Teil 1-12: Zusatzliche
['utilisation de I'EN 1993 jusqu'a la nuance Regeln zur Erweiterung von EN 1993 auf

d'acier S 700 Stahlsorten bis S 700

This corrigendum becomes effective on 29 April 2009 for incorporation in the three official language
versions of the EN.

Ce corrigendum prendra effet le 29 avril 2009 pour incorporation dans les trois versions linguistiques
officielles de la EN.
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EN 1993-1-12:2007/AC:2009 (E)

1) Modification to 2.1

Paragraph "3.1(2)", "NOTE", replace "ultimate strength" with: "ultimate tensile strength”.

2) Modifications to 2.8

Paragraph "4.5.3.2(6)", replace "fu" with: "f,".
Paragraph "4.5.3.2(6)", replace "feu" with: "f.,".
Paragraph "4.5.3.2(6)", replace "pw" with: "Bw".
Paragraph "6", 3“ line, replace "shall" with: "should".

Paragraph "6", 5™ line, replace "the actual internal forces and moments" with: "the design
values of the internal forces and moments".

3) Modification to 2.9
Paragraph "8(1)", replace:

"For hybrid girders made of steels with flange grades greater than S460 up to S700 fulfilling
the condition fyf < (ohfyw the limitation Ao < 1,5f, should be applied to the yield strength of

the flange f,f.
Vh = flfon"
with:

"For hybrid girders " made_of steel ‘with' flange grades greater than S460 up to S700 the
limitation Ao < 1,5fyf should be applied, where f; is the yield strength of the flange."

4) Modification to 2.10

Paragraph "2.3.2(1)", "NOTE 3", replace "Table 2.1" with: "Table 4".
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